
Шэньчэн.

Лу Ли был одет в серый халат, он шел по эстакаде посреди дороги.

Пешеходы спешили по эстакаде...

Под мостом был бесконечный поток машин, звуки сирен и двигателей...

Лу Ли вышагивал неторопливо, его движения были настолько неторопливыми, что он казался
немного неуместным в этой спешной обстановке.

Взгляд Лу Ли прошелся по каждому лицу.

Или, скорее, случайно, глядя на статистику над их головами.

"Имя: Чжан Лань"

"Возраст: 47 лет"

"Оставшаяся продолжительность жизни: 43 года"

…

"Имя: Тан Цзяньбо"

"Возраст: 32 года"

"Оставшаяся продолжительность жизни: 28 лет"

…

"Имя: Сян Янян"

"Возраст: 23 года"

"Оставшаяся продолжительность жизни: 12 лет"

Одна за другой, информация попадала в глаза Лу Ли.

Что касается этих данных, то, когда они впервые появились, Лу Ли было не по себе и даже
тревожно.

Но на сегодняшний день, все это для Лу Ли больше не вызывало у него никаких эмоций.

Он смотрел только взглядом того, кто смотрит на всех живых существ.

Все вещи в этом мире имеют свои правила работы.

В подлунном мире все предопределено.

Лу Ли поднял голову, и недалеко от него сообщения двух людей впереди и позади него,
заставили Лу Ли обратить на себя еще больше внимания.

Первой была молодая, симпатичная девушка.



Девушка выглядела спокойной, и линии ее щек были довольно мягкими.

Однако в глазах Лу Ли были следующие данные: "Имя: Сунь Сяоци"

"Возраст: 21 год"

"Оставшаяся продолжительность жизни: 12 секунд"

Лу Ли слегка приостановился в своих шагах.

Его глаза, смотрели на девушку.

Как только он увидел, что шаги девушки уже почти достигли середины эстакады, она яростно
ускорила шаги, и все ее тело, внезапно, устремилось к краю эстакады и прыгнуло высоко
вверх.

Мимо проехал белый внедорожник.

Все, что можно было услышать, это громкий взрыв! За этим последовали крики...

Лу Ли подошел к эстакаде и повернул голову, над головой девушки показался сладкий красный
цвет...

"Имя: Сунь Сяоци"

"Возраст: 21 год"

"Оставшаяся продолжительность жизни: 5 секунд… 3 секунды... 2 секунды... 1 секунда…"

Выражение лица Лу Ли не изменилось.

Он поднял голову и посмотрел на старика.

"Имя: Цзян Вэньфан"

"Возраст: 77 лет"

"Оставшаяся продолжительность жизни: 18 дней, 20 часов, 3 минуты и 55 секунд"

Рядом со стариком его поддерживал мужчина средних лет.

В руке у мужчины средних лет была медицинская сумка из близлежащей больницы.

Лу Ли прошелся и прикоснулся к нему. Он услышал шепот мужчины средних лет: "Мама,
извини, мой сын не может больше занимать деньги, пойдем домой"...

"Мама, извини... Это мой сын бесполезен!".

Лу Ли взглянул, глаза мужчины средних лет были красными, а кулаки крепко сжаты, когда он
нес сумку.

У каждого своя судьба, и Лу Ли - единственное существо в этом мире, которое может изменить
судьбу других.

Он сошел с эстакады и вскоре пешком дошел до медицинского факультета.



Он вернулся в старое здание и вошел в кабинет.

Снял пиджак.

"Спасибо".

Шэнь Ючу, его секретарь, налила Лу Ли чашку чая, тот взял ее и улыбнулся в ответ.

Лу Ли сел за свой стол и некоторое время отдыхал.

Позже.

Он снял копию документа, и из ящика стола достал черный кожаный блокнот.

Сначала он внимательно прочитал первый документ, а затем, перевернув блокнот на самую
последнюю страницу, поднял ручку и написал: "Путешествие в 3 век нашей эры".

Года жизни Чжугэ Ляна - 181 – 234 г.

Лу Ли был готов начать с этого периода времени, чтобы совершить путешествие во времени,
которое охватило бы почти две тысячи лет.

В отличие от предыдущих раз, в этот раз Лу Ли начнет со 2 века нашей эры, чтобы стать
свидетелем истории, увидеть некоторых персонажей или оставить следы.

Не то чтобы, живя со 2 века нашей эры до современности, а скорее скачкообразно, т.е.
оставаясь в каждой эпохе на короткое или долгое время.

Лу Ли задумался.

Затем под заголовком сначала появилась арабская цифра 1, а после нее следующее: Первая
остановка, Чжугэ Лян умер от болезни в Учжанъюане.

Обратите внимание на главный момент: свидетельство Чжугэ Ляна и заимствование его жизни
у Неба произойдет в Учжанъюане.

Лу Ли прочитал несколько страниц информации.

Затем в своем блокноте он продолжал, записав арабскую цифру 2: после Чжугэ Ляна нужно
посетить династии Вэй и Цзинь Севера и Юга...

В течение четырехсот лет Лу Ли решит пересечь границу.

Переходим непосредственно к периоду правления династии Тан.

Лу Ли писал: "Вы можете остаться в династии Тан еще на несколько лет, чтобы увидеть этот
период расцвета... Обратите внимание на главный момент, даруйте Ду Жуйу и Фан Сюаньлину
долголетие... Чтобы обеспечить их безопасность, вы можете даровать долголетие одному или
нескольким генералам вместе с ними...".

Лу Ли обращался к историческим материалам при составлении своего маршрута в долгой
истории.

Маршрут пролегал не только по этому участку суши, но и по другую сторону океана.



Возьмем, к примеру.

Число 119 арабскими цифрами, последние отметки исторического пути Лу Ли: "Исторический
период - 16 век".

"Обратите внимание на суть, станьте свидетелем открытия Галилеем закона свободного
падения... И дарования ему бессмертия..."

Число 125 арабскими цифрами.

Это последнее число, обозначенное для путешествия Лу Ли во времени и пространстве. Лу Ли
писал: "Исторический период – 17 век, 14 сотен лет после 3 века нашей эры..."

"В этот период я пойду на встречу с Исааком Ньютоном и даруй ему жизнь вечную!".

"Исаак Ньютон был величайшим физиком в истории, энциклопедическим универсалом..."

"Это будет конец моего пути!"

Лу Ли сделал паузу.

Продолжая, он писал: "Необъятность времени течет лишь под моими ногами".

"Я - единственное существование в длинной реке времени".

Лу Ли выпустил длинный и тягучий мутный воздух.

Он откинулся в кресле, его взгляд переместился на эту копию заметок. С первого номера,
третий век нашей эры...

Рядом с каждой отметкой Лу Ли писал важные события, произошедшие в этот период истории.

Всего было установлено 125 отметок.

Лу Ли закрыл блокнот, встал, подошел к окну, посмотрел в окно на сцену кампуса, уголки его
рта слегка приподнялись, и он пробормотал: "Это будет удивительное путешествие".

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: перевод редактируется

http://tl.rulate.ru/book/65509/1975839


